HONDA VF 750F

1/12 MOTORCYCLE SERIES

The Honda Motorcycle Company, now
the largest producer of bikes in the world,
dropped out of World class racing for a
number of years, but began again in 1979
with entry in the 500cc World Champion-
ship Road races. Their entry was the
NRS00 4 stroke V 4 cylinder racing
machine. The majority of bikes in this
class were two stroke machines and Hon-
da did not fare well with their entry so in
1982 they entered the NS500 2 stroke
bike. Even though Honda was not suc-
cessful with the four stroke machine they
gathered much technical knowledge that
has later been used by them in the pro-
duction of their newly designed and
released VF series bikes. All of Honda's
“Supersport” bikes have had multi
cylinder engines installed such as their
parallel 4 and 6 cylinder bikes, however;
in April 1982, they begin to release the V
format engine bikes such as the VF750
and VT250 in touring versions. Many
motorcycle fans prefer the Super sport
versions as they are pretty much copied
from their racing counterparts. The
VF750F is such a bike. Engine layout is
the same as that in the touring bikes, but
internally the engine is guite different. It
is a DOHC 16 valve, four cylinder water
cooled unit of 748cc in a 90 degree “*V"
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+This kit was designed with the full
cooperation of the Honda Motor Co., Ltd.
& Dieser Kit wurde m Zusammenarbeit

mit der Honda Motor Co, Ltd entwaorlen

format. It is red lined at 10,500RPM and
the domestic and export versions have a
72hp and 84hp output. They have utilized
a newly developed clutch system of a
back torque limiting type so that down
shifting at high speeds will not cause the
rear wheel hopping due to the sudden
slowing of engine braking. Engine is rigid
mounted in a double cradle square tube
frame of light, but very hard metal pipe,
which had been proven on the race tracks
of Europe. Rear suspension is the Honda
Pro-Link system and the front is normal
telescopic with the left fork having TRAC
anti nose dive suppression. Honda
started its climb to fame with the CB750
in 1969 and continues the climb with the
VF750F in 1982.

* # %

Var einigen Jahren sticg Honda, 2/t der
arisste Motorradhersteller der Welt, aus
den Weltklasse Rennen der Motorrdder, aus
1979 kam aber Honda wieder in die 500cc
Klasse mit der NR300, Vier-lTakt, V" 4
Zylinder, Rennmaschine, Die Uberlegenheit
in dieser Klasse hatten jedoch die Zwei-
Takt-Rader, jedoch Honda hatte 1982 mit
seinen NS500 Zweitakter, keinen Erfolg
Obwoh! Honda auch mit seinen 4-laktern
nicht so richtig lag brachten aber die

technischen Erkenntnisse viele Vorteile in
der neu entwickelten VF Serie. Alle Super-
sport Maschinen von Honda hatten Mehr-
zylinder Motore, 4 oder 6 Zylinder, aber im
April kamen die neuen Motorrider mit dem
WV Motor wie die V750 und die VT250 der
Touringserie. Viele Fans lieben die Super
Sport Version, da diese sehr gut nach den
Rennmaschinen kopiert sind. Die Motoren
sind dieselben, wie die, der Touring-Serie,
aber innerlich ist der Motor ganz anders. Fs
ist ein DOHC Motor mit 16 Ventilen, 4
Zylindern, wassergekiihlt mit 748cc im For-
mat von 90° V", 10,500 RPM mit 72 PS oder
84 PS Ein neu entwickeltes Kupplungs-
system mit  begrenzter Schubwirkung,
sodass  bei Rickschaltung mit  grosser
Ceschwindigkeit das Hinterrad nicht zu
hiipfen anfingt Der Motor ist stabil, in
einem Doppelrahmen aus eckigem Rohr von
leichtem Cewicht, montiert, welches sich
aut den Rennstrecken Furopas  bereits
bewdhrt hat Hinterradaufhdngung ist die
Haonda Pro-Link und vorne wird das normale
Teleskopsystem verwendet, welches auch
die Anti Nose Dive Aufhdngung hat. Honda
begann mit der CB750 bertihmt zu werden,
das war 1969, und 1982 mit der VF750F 1m-
mer auf der Erfolgsleiter weiter zu steigen.
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ASSEMBLY.

a
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*Study the instructions and photo-
graphs before commencing assembly.
*You will need a sharp knife, a screw-
driver, a file and a pair of pliers.
xUse cement sparingly. Use only
enough to make a good bond.,
* Apply cement to both parts to be join-
ad.
This mark denotes paint color, with
color names and numbers for Ta-
miya Acrylic Paints and Tamiya Paint
Markers. Page B has detailed painting in-
structions; however, some parts should
be painted prior to model's completion,
and these are called out during assem-
by,

*Yor Beginn die Bauanleitung studieren
unet den Nummern nach die Flemente 7u
samimenbauen
* Bauteile nichl vom  Sprtzling  ab-
brechen, varsichtig abschneiden oder ab
cwicken
*Teile vor Kleben susammenhbalien, aut
genauen Stz achten, Nichl suviel
Klebstoll verwenden  Kleine Teile hilt
man mit Pinselle fest
* Absichbilder vorsichtiz von der Uinter-
lage tm Wasser chichen, auf richtige
Silz achten un tracknen lassen
Divses Zeichen zegt die Farbe und
Farbnummer  der lamiva  Acryl-
Farben und Paint Marker

<Completed Engines
<Kompletter Motors

+ Do not break parts away from sprue,
but remove them carefully with a cutting
tool.

* Bautede nicht von Spriteling abbrechen,
vorsichtig abschneiden oder abzwicken

Koz

Assembly of Engine
Motorenbau

Chrome

Semi Gloss B
32 Silver (X-11)

Semi Gloss
Black {X-18) B38

Black (X-18)

<Carburetors
EVergasers Semi Gloss
Do9 D8 D8  Black (x-18)

Semi Gloss
Black (X-18)

oo T
i ) Black (X-18) Letters |
5?”1' 6;053’ Plug WireC B4 Sehnftous
Black (x-18) Iﬁln I\.-’:gyll Tubing: 20mm Semi Gloss
iindkabel C Black {X-18)
Cl Diinner Vinylschlauch 20mm Semi Gloss ‘ ! :
Plug Wire A Black (X-18) D7
Thin Vinyl Tubing: 58mm B18
Ziindkabel A
Diinner Viavlschlaueh sgmm B1 B21
Gloss Black (X-18)
Semi Gloss
D15
Fin Edges
o ______*K-Zjhlruppr.--‘-
’ Chrome Silver (¥-11)
Semi Gloss Black (X-18)
B2i@ DI5 BI17
Semi Gloss
Black (X-18) | -Decal 19
2 Abrsiehbild
Fin Edges ~TF Carburetor Plug Wire A
Kiihlnppen Vergaser Lindkabel A
Chramea Silver {X-11) Plug Wire B
Thin Vinyl
; Tubing: 52mm
Plug Wire D / Jindkabel B

Thin Vinyl Tubing: 25mm

Lindkatel D

Diinner Vinylschlauch
25mim

Blug Wire C
Zindkabel C

B2lg
Semi Gloss Black (X-18)

Attaching Exhaust Pipes
Anbringung der Auspuffrohre

B36

Diinner

Vinylschlauch

Seml Gloss |
Black {x-18)|

Semi Gloss Black
(£-18)

T
Flat Black
Decal i B4,
D18 Decalny Ahsiehoild Semi Gloss Black
Abriehbnld (X-18)
—D3

Cl5@, BC7

Flat Aluminum
(XF-18)

=N

Radiator Hose C

Thick Vinyl Tubing: 26mm
Kuhlerschlauch ¢

Dicker Vinylsehlauch 2emm

® 883

Semi Gloss Black
(X-18)




e <Mounted Engine> ——— — -
<Eingebauter Motor® Assembly of Frame

Montage des Rahmens

Gloss Aluminum

cier C8

Gloss
Aluminum

gnrome
ver
.'¢><v11]

Gloss Aluminum

Cl4

iy Semi Gloss

' Black {x-18)
o Engine
Muotor 5 Haits
Holoon |
Chrome Silver
Cl3@ e |
Gloss Aluminum :
" o Assembly of Rear Wheel
| Hinterrad
2 fnterra Semi Gloss Black (X-18)
| <Chain Case® .'
v | <k ettenkasten® - = Flat Aluminum {XF-16)
- Semi Gloss .. x‘“‘x_x_ )
Black (X-18) - = ' Chrome Silver « Nate diraction of pattern.
- (X-11) *Auf die Richlung achten

<Swing Armz
<Radgabel®

Gun Metal
(X-10) Flat Aluminum
(XF-18)
B23 Cit
| <Hear Wheel®
| EHtintrerrads
Clear Orange {X-28) |
D10 . !
|
Metallic Grey
\'XF-S‘B}*'
C4
Flat Aluminum ’
. AR Dig Rear Tire (large)
* Before cementing plated parts, i Goid Leaf {¥-12). Clear Qrange (X-26) H'“__”-'“’ff'“
remove plating with a knife etc, from the Assembly of Swing Arm uross)
surface to which cement is applied. Radgabel
*Chrometeile: Vor dem Kleben muss an
den Klebestellen die Chromeschicht abge- Decal &1
schabt werden, da sonst Klebstoft micht Abienbild ]
Decal 7 >hain Case
E R Ketienkasten

B6 ci12

Flat Alumi ‘
a‘u[r;;g:lg; Flat Aluminum

& (XF6)

- Semi Gloss
.“Ellack (X-18)

Rear Wheel
Hinterradl

1.6mm x 20 Screw:
Tighten until wheel
rotates freely.

T amen x 20 Schraube
Ris sich das Rad richtig
dreht anzichen

[T AT
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<Rear Shock Absorbery |
6 <Hinterstossdimpfer® Attaching Swing Arm i
| Einbau der Radgabel WFngn
B25

Flat Aluminum |
(XF-16) . _
B26 1.6mm x 5 Screw %
Semi Gloss Flat Black (XF-1) Schraube e
Black (X-18)
B16

Semi Gloss Blacx,

Swing Arm
Raduabel

Flat Aluminum

{XF-18)
Flat Black (XF-1) - -
.Bmm x 5 Screw

schraube

Semi Gloss
Black (X-18)

B24

Rear Shock Absorber
Hinterstossdampfer

<Mufflerss
<Fingebaute Auspuffe®

o Assembly of Mufflers
Hspulte B 14 SemiGloss Black B20
¢

<Lefts (%-18)
| inks B —

Semi Gloss Black

[ o {X-18)

<Rights
<Rechts®

‘Semi Gloss
Black (¥X-18)

B22

B19

Semi Gloss Black M
(X-18) % / Sami Gloss
- Black (X-18)
B22 @} P B15
Semi Gloss Black’ d
(X-18) |
Attaching Mufflers
Einbau der Auspuffe
Muffler (L)
Auspuff L) 835

| Semi Gloss Black
X, 9 (X-18)
D5 m
&1y

Flat
Aluminum (XF-16)

Ci0 WCi6

| Flat
Aluminum
(XF-186)

Muffler (R)
Auspuff (R)
<Attaching Rear Brake Line®
<“Hinterradbremses

B6 Rear Brake Line
Hnt, Bremss hlauch

Flat Black

Semi Gloss Black

(X-18)
Frame D4 Rear Brake Line
Rahmen Thin Vinyl Tubing: 35mm

Hint: Bremsschlauch
Dinner Vinylschlauch, 35mm




Einbau des Kiihlers

<Radiator> ' -
<Kiihlers 0 Attaching Radiator

) Gloss
Decal 20 B B 27 Black
Abzehhild 28 27 {X-18)
| Semi Gloss - Frame
Black {X-18) Rahmen

Radiator Hose A

Thiek Vinyl Tubing: 26mm
Kihlerschlauch A

Dicker Vinvlschlauch 26mm

Radiator _
Black (X-1) ) Kihler
Semi Gloss - Q |
i St Lot E';ngk Radiator Hose B

"\.\'\ Radiator Hose B Bi3 (XF-1) Kiihlerschlauch B
B41 '\ Tnick Vinyl Tubing: 20mm

Kihlerschlauch B

Dicker Vinylschlauch 20mm

B40 »
Black I :_-—81 Semi Gloss
(X-1) : @ Radiator Hose C ! Black {%-18)
Kihlerschlauch C
<Assembled Front Forks
<Vorderradgabel®
Assembly of Front Wheel
Varderrad
| <Front Fender® <Front Wheels |
| Wiord. Schutzblechs <“Vorderrad®
| Chrome @ AT
Silver = Red (X7) |

(%-11) (White: X-2)

A!‘.‘AZ

Red (%-7) : Metallic Grey |
hite: X-2) lat (X F-56
e J Aluminum (XF-56)
id Leaf {XF-16)
‘ Go {xiag]" Front Tire {small)
Cﬁ Vorderrelen (klein)

Orange (X-26)

Flat N
Aluminum {XF-16}'. ‘Melallic Grey (XF56) D2
Front Brake Line A
Assembly of Front Fork B85 Thin Vinyl Tubing: 30mm
s ; Semi Gloss Vord. Bremsschlauch A
Zusarnmenbiay, der-Vorderradgabiel Black [x-181~. Diinner Vinylschlauch 30mm

Decal 2d Front Fender
Abziehbild | 1.6mm x 20 Screw: Vord, schutzhblech
Tighten until wheel D13
rotates smoothly.

1Amm x 20 Schraube Bis

sich das Rad richlig drell Semi Gioss
answehen Black (X-18)

Flat Black (XF-1)

Semi Gloss Black

(X-18)
................................. [ 2 tB\k Cina B
g # i ron raKke Ling
'EI;%@I'I_II_\L% HEXAGONAL ¢ _.tm%__. Thin Vinyl Tubing: 47mm
. M : 3 4 ‘ord, Bremsschlauch B
: Tamiya cement in a new Di i E)'("rs er Vinvlschlauch 47mm
;hexagc;n bottle e \t__ dnner Vinylschlauch 47mm
: creased stability. Difficult to upset and : Decal 21
:easy to apply with the built in brush : Abziehbild : s
-dispenser. The preferred plastic ce-: Semi Gloss Black (X-18}
:ment for beginners and experts alike. . Frant Wheel D14
 TAMIYA CEMENT PEN & : *hote rottion
:A handy, self contain- o i \-fr?.lrf-ucr!,lﬂn'
:E.‘Id pencil sized glue _ S * Auf Urehrichtung achien
:dispenser for accurate e
Eaa‘plication of Tamﬁ?l cemdent right : e e 3 — |
:where you want it. Will not dry out in: T T TTTT T
: pen. Cement smears are a thing of the ||| [ ITTT[TTTTITTITITITTTTITTTIIITIITIIIN ] | ] ] |
: past. la 1 2 3 4 5 & 7 & 2 1 1 2 13
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<Rear Fenders
<Hint. Schutzblech#

®

semi E3 B12

Gloss Clear |

Slack Red (X-27) | Semi Gloss
X18) = | @ Biack (X-18]

v
j.:-’f:" Chrome Silver (X-11)

‘B34
White (X-2)

Red (X-7)

<Painting and Marking of Fuel Tank#
4Bemalung und Markierung des lTanks®
Decal ' ¥
abziehbild
Black (X-1)-—_____ oo

(Red: X-7)

Decal 14
Abzwhinld

Decal &
Abziehbld

Decal 13
Abziehbild

Red (X-7)—==
(White: X-2)

Cecal 5
Abziehbild

Decal 2
hibild
Azl : Decal 12
Ahziehbild
Black (X-1)
Decal T {Red: X-7)
Abz |eh.:-\.|!d
Decal 22
‘1%‘ ‘Abgichbild
l’r%—oecal [}
% Abziehbild
<Blinkers>
<Blinklampe®
E4 B3I B10
| Semi
Clear
| Gloss
Orenge W @ Black

(X-18)

:TAMIYA ACRYLIC PAINTS P
: Need precise color matching? |
(Try the new Tamiya acrylic ~ H
:paints. Engineered by modelers for:
:modeler’s use, The final cover for the !
:finest models. Insist on Tamiya for:
.perfect results, :

. PAINT MARKER

: Hand held, Tamiya en-

. amel paint markers. For 5 s L
: the final detail touch, and profession- :
: al results. 12 of the most popular col- :
;ors used in modeling. See and test -
. them at your local hobby supply house. :

Attaching Front Fork
Einbau der Vorderradgabel

1.6mm x 20 Screw
Schraube

Front Fork

© Radiator Hose A Varderradgabel

Kithlersehlauch A

Frame
Rahmen

Assembly of Fuel Tank B 49 Semi Gloss Black (X-18)  Chrome Silver (X.11)

®

Montage des Tanks ‘
Semi Bloss Black (X-18) D17
B48
Red (X-7) |
Wil k2 = Semi Gloss
AQ \ Black (X-18)
-~
A3—

D

Black (X-1) ’

Rear Fender

(Red: X-7) e Hint. Schutshlech
Decal & e
Absiehbild
Decal 2
ngr:tl Ahziehhild
I')“ 1 ; 5 right Black (%-1)
cal 1
Al ivhiild Clutch Cable
Attaching Fuel Tank Semi Gloss $BI Thin Vinyl Tubing: S0mm
Einbau des Tanks Black (X-18) Kupplungsseil
* Attach fuel tank to frame first, then Ridnner Vinylschlaueh: S0mm

B10 and B11.

iy Semi Gloss
w st Tank an Kahmen betestigen, dann ‘ Black (X-18)
B+ H11 Bj

Fuel Tank
Tank

Semi Gloss Black (X-18) B 11

Flat Black (XF-1)

Throttle Cable
“Thin Vinyl Tubing:
B0mm

Caseug
[Hinner
Vinylsehlauch Gmm

[

Flat
Black (XF-1)

Decal 8
Abzrehbild

E4‘i" -

Clear Orange

(X-28) —C 17 @\ chrome Silvar (x-11)

Flat Black (XF-1)

=

T B3I&

Semi Gloss Black (X-18)




“Blinkerss |
<Blinklampenz

<Right®
“Rechts®
E4

B30

Semi Gloss Black

‘ (%-18)

“lefty
“links#

QOrange
(X-26)

Flat Black
(XF-1)

Ciear Orange (X-26)
Ed

<Painting and Marking of Cowling®
<Bemalung und Markierung der Verkleidungs

B29

Decal 7
Abziehbilg,

Flat Black (XF-1)

----Bmcke
(X-19)

.--—-Red (X7}
(White: X.2)
Decal i&
Abziehbild
Black (¥-1)

(Red: X-7)

Semi Gloss
Black (X-18)

16

Semi Gloss
Black (X-18)

<Attached Cowlings
<Eingebaute Verkleidung®

| TAMIYA COLOR CATALOGUE
The latest In cars, boats, tanks and ships.
Motorized, radio controlled and museum

Decal 7
IA bzehheld

Assembly of Cowling
Zusammenbau der Verkleidung

5/

<Headlightz
EScheinwerfers

A5 ‘

Semi Gloss Black {x-18)
c:e

! Red (X-7)
Haadlight (White: X-2)

Scheimwerfer

. ' ~Decal 3

Semi Gioss Black 2 3
o Abziehbild

f.x-m‘ ) Ahziehbil

7

Red (X7} Bilack (X-1)

(White: K'E?..' ; (Red: X-T)

|

AB

Decal 4 I
Abrishhild ~ Blinker (R)

Blinklampe (R)

Black (X-1) gl
(Red: X-7} -

Bolt J@

Bolzen
Semi Gloss Black (X-18) >,

B39

= Semi Gloss
Black (x-18)

Decal 2

Blinker (L) Ahziehbald

Blinklampe (L

Attaching Cowling
Einbau der Verkleidung

@ Front Brake Line B

Vord Bremsschiauch B

Semi Gloss B4s D12

Black (X-18}

Smoke ® 3y Red (X-7) +

X190 E1 = M
. = ) D12 Flat Red (XF-7)
Decal 18 ‘Flat Black W

(Semi Gloss
Absiehbild) _ [XF-1) %

A 6§ Semi Gloss Black (X-18)
{Chrome Silver: X-11)

Black; X-18)

Inside

lnnen Semi Gloss
Semi Black (X-18)
Gloss
Biack (%-18)

=

Nz
F\ -hrome |

Silver (X-11)

Cowling
Verkleidung

..CQ

quality models are all shown in full colorin
Tamiya's latest catalogue. At your nearest

s Flat Black
Spesdometer Cahle / @, Black (x-1] \
' Thin Vinyl Tobing: 76mm ¥ {White: X-2) Die "B gog XF)
lachokabe! Semi Glass | (XF-T) Semi Gloss
Diinner Vinylschlauch Black (X-18) Ad Black (X-18)
P ——— 7imm o
T T T ] RERE T
1 2 3 4 5 ] 7 8 9 10 " 12 13

hobby supply house. 2
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<Painting of the Honda VF750Fz
Honda offers this bike in two color for-
mats. Black Z (black)/Monza Red (red) or
Candy Bourgogne Red (red)iPearl Shell
White (white). A red front fender and
red saddle is used with the red/black
body and white fender and black saddle
far the other version. Engine and muffler
is black with silver accents on some
fins. Square pipe frame is silver. Detail
painting is called out during construc-
tion and should be done at that time. Ap-
ply decals referring to drawing at the
right.

<Bemalung der Honda VF750F%

Diese Honda wird in swei Farben ange-
boten: Black Z / Monza Red oder in Candy
Hourgogne Red | Pearl Shell weiss. Ein
rotes, worderes  Schuteblech und der
rote Sattel wird bei black/red Ausfiihrung
geliefert Weisses Schutzblech und
schwarzer Sattel fiir die andere Version
Mator und Auspuff ist schwarz mit Silber-
Betonung an einigen Bolzen Der Rahmen
ist silbern. Detailbemalung siehe in der An-
lettung in den einzelnen Steps. Die Anbrin-
zung der Abziehbilder ersehen Sie aus der
Zeichnung rechts.

<Color Requireds
*From Tamiya Acrylic Paints

Gun Metal
Semi Gloss Black
SMOKE. aiinnmisinsinin
Clear Orange ...
Clear Red ..
Flat Black
Flat Red
Flat Aluminum
Metallic Grey ...
* From Tamiya Paint Markers
Chrome Silver ..
Gold Leaf
Gloss Aluminum

BUILD A COLLECTION OF TAMIYA
PRECISION MOTORCYCLE MODELS

900 NCR RACER

1/12 DUCATI

TAMIYA

TAMIYA PLASTIC MODEL CO.
37 ONDAWERA SHIZUOK A-CITY JAPAN
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<Marking of Honda VF750F&
Body Color

Black (X-1)/Red (X-7)
Red {X-7yWhite (X-2) i ) _

Rl

* Striping varies according to the body color.
Apply normal number, such as 1., with Black/
Red body, number with dash, such as 1, with
RedWhite body.

@

i
|

{

=
=2

<Decal Applications

(1) Remove all dust, dirt and adhesive smears
with a wet cloth before applying any decals.

(2) The decal to be applied should be removed
beforehand from the decal sheet. Cut off
translucent film along colored parts.

{3) Dip the decal in tepid water for about 10
seconds and then remove it onto a clean
cloth, Be careful of gver immersion to avoid
loss of decal’s adhesive.

(4) Hold the backing sheet edge and slide the
decal onto the model.

(5) Wet the decal with a little water on your
finger so that it can be moved more easily in-
ta position,

{6) Press the decal down gently with a clean soft
cloth to remove air bubbles and until all ex-
cess water has been fully absorbed. When a
decal has to be applied to a surface which is
uneven or curved, press the decal down with
a hot towel so that the decal will fit the con-
tours perfectly. Cut off the excess trans-
parent portion argund each decal. The decal
must then not be touched until dry.

8

<Abziehbilder — Decals®>

(1) 5taub, Schmuts und Klebstoffreste mit nassem
Tuch entfernen

[2) Decals erst ausschneiden entlang den Linen.

(31 Decals in Wasser legen, nach 10
Sekunden aufl « B. Handtuch legen und elwas
abtrocknen lassen.

(4} Decal an der Unterlage halten und Bila aut das
Muodell schieben

dann

(5] Mit etwas Wasser auf dem Finger ldsst sich das
Decal noch etwas verschieben

(6] Decal mit etwas Stotf gut andrilcken, um die
| uftblasen zu entfernen und das Wasser abzu-
trocknen An unebenen Stellen kann man mit

Tuch das Decal besser andriicken

Transparente Uberreste am Decal abschneiden.

ecal moht mehr beriihren, bis getrocknet ist.

helssean

PRINTED IN JAPAN
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